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Hr  

Odgovornost je instalatera/vlasnika provjera i pridržavanje 
specifičnih lokalnih odredbi prije ugradnje. Jacuzzi Europe 
S.p.A. ne pruža nikakvo jamstvo i odbacuje svaku odgovor-
nost u pogledu primjerenosti izvršene ugradnje.

Tehnička svojstva

LODGE + M / L / S (  1a / 1b / 1c) raspoloživ je u inačicama:

•  „ Puhalica s grijačem / izmjenjivačem” 
  a) s blowerom, filtracijskom pumpom i grijačem;
 b) s blowerom, filtracijskom pumpom i izmjenjivačem.

•  „ Hidro s grijačem / izmjenjivačem” 
  s hidropumpom s jednom brzinom, pumpom za filtraciju i izmje-

njivačem ili grijačem;

•  „ Hidro + puhalica s grijačem / izmjenjivačem”
 a)  s jednobrzinskom hidromasažnom pumpom, filtracijskom 

pumpom, blowerom i izmjenjivačem;
 b)  s jednobrzinskom hidromasažnom pumpom, filtracijskom 

pumpom, blowerom i grijačem.

  Moguće je povećati kapacitet filtriranja vode instaliranjem su-
stava spa-pack (opcija) „Performance” (pogledajte odgovarajuću 
dokumentaciju).

 Skimmer sadrži 1 uložak filtra (površina za filtriranje: 4,6 m2 – 
50 ft2), što jamči optimalno filtriranje vode.

MAKSIMALNA POTROŠNJA UREĐAJA

Inačica „puhalica s grijačem / izmjenjivačem”
Napajanje (x) Ukupna potrošnja

(s grijačem) 
Ukupna potrošnja
(s izmjenjivačem) 

Spa-Pak
(opcionalno)

Volt Herc Amper kW Amper kW Amper kW

220-240 ~ 50/60 12(16 ) (k) 2,7(3,7 ) (j) 3,7 (k) 0,85 (j) 2,5 (k) 0,5 (j)

Inačica „hidro s grijačem / izmjenjivačem”  
Napajanje (x) Ukupna potrošnja

(s grijačem) 
Ukupna potrošnja
(s izmjenjivačem) 

Spa-Pak
(opcionalno)

Volt Herc Amper kW Amper kW Amper kW

220-240 ~ 50/60 17(21 ) (k) 3,85 (4,85 ) (j) 8,8 (k) 1,95 (j) 2,5 (k) 0,5 (j)

Inačica „hidro + puhalica s grijačem / izmjenjivačem”
Napajanje (x) Ukupna potrošnja

(s grijačem) 
Ukupna potrošnja
(s izmjenjivačem) 

Spa-Pak
(optional)

Volt Herc Amper kW Amper kW Amper kW

220-240 ~ 50/60 20(24 ) (k) 4,55 (5,55 ) (j) 11 (k) 2,6 (j) 2,5 (k) 0,5 (j)

(k): pri 230 V – (j): apsorbirana snaga

(x): vidi pog. „Pripreme za priključivanje na napajanje

( ): s grijačem od 3 kW

Električne instalacije iz kojih se minibazen napaja moraju obve-
zno biti odgovarajuće za maksimalnu potrošnju (kao što je nave-
deno u odgovarajućim tablicama).

Električni priključak minibazena ( 7a / 7b / 7c, detalj E) 
može se izvesti na sljedeće načine:

- jednofazna linija (220 – 240 V 1~)
 -  trofazna linija koju čine dva fazna vodiča + nulti vodič (380 – 415 

V 2N~)
 -  trofazna linija koju čine tri fazna vodiča + nulti vodič (380-415V 

3N~)

Nazivni napon napajanja uređaja uvijek, u svakom sluča-
ju, iznosi 220 – 240 V.

DODATNI GRIJAČ (OPCIONALNO)
Dostupan je dodatni grijač (opcionalno) koji se priključuje na za-
seban dovod napajanja (vidi poglavlje „Pripreme za priključivanje 
na napajanje”).

Napajanje (x) Ukupna potrošnja

Volt Herc Amper kW

400 3N ~ 50/60 13 (k) 9 (j)
400 3N ~ 50/60 8,7 (k) 6 (j)

(k): pri 230 V – (j): apsorbirana snaga

(x): vidi pog. „Pripreme za priključivanje na napajanje”

IZMJENJIVAČ TOPLINE
- Temperatura glavnog ulaza MAKS. ..............................................50 °C
- Priključci  ................................................................................................. 3/4”
- Protok glavnog kruga ................................................................ 38 l/min
- Pad tlaka glavnog kruga ................................................... 0,271 M H2O

TEŽINE 
Lodge + M

neto težina prosječna zapre-
mina pri uporabi

zapremina vode
MAKS

ukupna maksi-
malna težina

kg litri litri kg

~ 260 ~ 880 ~ 1100 ~ 1360

potporna  
površina

koncentrirano opterećenje 
na potpornoj površini

m2 kg/ m2

~ 3 ~ 453

Lodge + L
neto težina prosječna zapre-

mina pri uporabi
zapremina vode

MAKS
ukupna maksi-
malna težina

kg litri litri kg

~ 348 ~ 1420 ~ 1820 ~ 2168

potporna  
površina

koncentrirano opterećenje 
na potpornoj površini

m2 kg/ m2

~ 3,95 ~ 550

Lodge + S
neto težina prosječna zapre-

mina pri uporabi
zapremina vode

MAKS
ukupna maksi-
malna težina

kg litri litri kg

~ 245 ~ 750 ~ 950 ~ 1195

potporna  
površina

koncentrirano opterećenje 
na potpornoj površini

m2 kg/ m2

~ 2,45 ~ 488
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Sigurnost pri upotrebi

 Ako je instalaciju izvršilo stručno osoblje u skladu s odredba-
ma iz priručnika za instalaciju, uređaj ne predstavlja opasnost za 
korisnika. Sigurnost je ipak povezana i s primjerenom uporabom 
opisanom u odgovarajućem priručniku, a korisnik se, za obavlja-
nje postupaka opisanih u priručniku za instalaciju, treba obratiti 
kvalificiranom osoblju.

Važno je osigurati da osoblje zaduženo za instalaciju ili uprav-
ljanje uređajem bude kvalificirano u skladu s primjenjivim za-
konskim propisima države u kojoj se instalacija obavlja. 

Ovaj uređaj za svoj rad upotrebljava i emitira radiovalove: ako 
se ne instalira i ne upotrebljava prema uputama, može uzroko-
vati interferenciju tijekom prijema radijskih i televizijskih progra-
ma. 
Ipak, u nekim je slučajevima interferencija moguća i ako su se 
poštovale navedene upute.

Položaj minibazena

 (  3) Minibazen se može pričvrstiti uza zid, kao što je prika-
zano, pri čemu valja ostaviti slobodnima tri strane na kojima 
se nalaze elektromehaničke komponente ugrađene ispod 
minibazena, tako da bude osiguran nesmetan pristup za 
provjere i održavanje.
 Ako netko želi ugraditi minibazen opremljen s više zido-
va, potrebno je dobro osigurati optimalan prostor za ukla-
njanje ploča i moguće održavanje te jamčiti pristup aparatu-
ri u prostor kade.

n  U slučaju potrebe, u prostoru u kojemu je minibazen 
postavljen valja predvidjeti eventualno uklanjanje 
ili premještanje minibazena.

n  Postavite minibazen podalje od staklenih i/ili reflek-
tirajućih površina kako biste izbjegli moguća ošte-
ćenja obloga minibazena.

n    Isparavanje vode iz minibazena (osobito pri visokim 
temperaturama) može uzrokovati vrlo visoku razi-
nu vlage; prirodna ili umjetna ventilacija doprinosi 
održavanju osobne ugode te smanjuje štete koju 
može prouzročiti vlaga.   

    Jacuzzi Europe odbacuje svaku odgovornost za 
oštećenja koja mogu nastati uslijed prevelike vlage 
ili prelijevanja vode. Za postavljanje u zatvorenim 
prostorima obratite se stručnim osobama.

n  Pobrinite se da eventualni podovi, namještaj, pre-
grade itd. postavljeni u blizini minibazena budu 
prikladni za uporabu u prostorima u kojima mogu 
postojati značajne koncentracije klorida ili kiselih 
tvari kao npr. u bazenima i/ili minibazenima.

m   Zbog svog svojstva apsorpcije topline, dulje izla-
ganje suncu moglo bi oštetiti materijal od kojeg je 
izrađena školjka minibazena (posebice u slučaju ta-
mnih boja). Stoga ne ostavljajte spa izloženu suncu 
kad se ne koristi, već ju prikladno zaštitite (pomoću 
termopokrivala, vrtnog šatora, itd.).   
Eventualna oštećena koja bi mogla nastati zbog 
nepoštivanje gore navedenih upozorenja, neće biti 
pokrivena jamstvom.

 Minibazen se može ugraditi na različite načine:

- (  3) samostojeći na podu ili na posebno pripremljenoj pod-
lozi.
 
- (  4) poluugrađen, tako da je samo postolje minibazena 
ugrađeno, a bočne pokrivne obloge ostaju slobodne. U tom slu-
čaju, potrebno je pripremiti podnice koje se mogu ukloniti (od 
vodootporne šperpoloče itd.), a koje, osim što estetski upotpu-
njuju ugradnju, omogućuju jednostavno uklanjanje ploča. Mjere 
plohe ugrađene u pod odgovaraju postolju minibazena (  1a 
/ 1b).
OPASKA: preporučuje se da između plohe koja je ugrađe-
na u pod i obloga oko cijelog minibazena ostavite dovoljno 
prostora za uklanjanje obloga (detalj A).
 
- (  5-6) ugrađen, pri čemu je rub kade u ravnini s podom. 
Potrebno je postaviti postolje ispod donje plohe kade (od beto-
na, čeličnih profila i sl. (detalj 1).  

Mora biti omogućen pristup cijevima i svim elektromehanič-
kim komponentama koje se nalaze ispod kade, primjerice ostav-
ljajući prolaz oko vanjskog ruba koji je dovoljno širok (oko 80 cm) 
da bi bila moguća izvedba svih električnih i hidrauličkih priklju-
čaka i za eventualne zahvate održavanja (detalj 2.). Spomenuti 
prolaz može se zatvoriti s podnicama koje se mogu ukloniti (dio 
3), a koje su podržane prikladnim nosačima (dio 4). 

Također je potrebno predvidjeti drenažu eventualne stajaće 
vode (detalj 5.) te osigurati odgovarajuću ventilaciju.

U svakom je slučaju potrebno postaviti odgovarajuće postolje 
u skladu s opterećenjem uzimajući u obzir podatke navedene u 
gornjoj tablici „Težina”.

m    U slučaju postavljanja na galerije, terase, krovove i slične 
konstrukcije savjetujte se s građevinskim inženjerom.

m  Postolje mora biti ravno i ravnomjerno tako da može 
ravnomjerno podupirati težinu minibazena; također, 
podnožje lječilišta mora u potpunosti počivati   na 
podu. 

  U protivnom može doći do oštećenja prednjih obloga 
i/ili školjke od metakrilata: ta oštećenja nisu obuhva-
ćena jamstvom.

  Izgradnja potporne baze treba uključiti dovod minibaze-
na, uzimajući u obzir navedenu tablicu „Težine”.

 



13

Pripreme za instalaciju

Modeli sa sustavom spa-pak Performance Jacuzzi® Skupi-
na filtra (spa-pak) može se staviti u bilo koji položaj, ali maksimal-
na udaljenost minibazena ne smije biti veća od 4 m.

X
MAX 4 m

AP

AP

AP LODGE+ M LODGE+ L LODGE+ S

X ~ 40 cm ~ 65 cm ~ 30 cm

Ako se ugradnja provodi s vanjske strane (u iznimno hladnom 
području) preporučuje se osigurati ventile koji omogućuju u 
potpunosti isprazniti cijevi koje spajamo na minibazen sa susta-
vom spa-pak.   

Kada je potrebno, sustav spa-pak može se ugraditi na nisko-
podnu razinu (u odnosu na minibazen) s razlikom u visini od 
maksimalno 1m; velike razlike u visini mogu smanjiti kapacitete 
pumpe za filtraciju.

Sustav spa-pak mora se postaviti tako da mu se ne može pri-
stupiti bez uporabe ključeva ili alata i mora biti zaštićen od vode i 
nevremena (mora se, nadalje, zajamčiti prikladno provjetravanje).

Modeli s izmjenjivačem topline ( 8a / 8b / 8c, detalj C) 
Probušite donju plohu minibazena na označenom mjestu kako 
biste omogućili dovod napajanja za izmjenjivač topline.

Također izvedite priključak glavnog kruga sa sustavom dovo-
da tople vode.

Za punjenje minibazena možete se služiti crijevom za zalije-
vanje vrta.

m Ako se za povremeno punjenje spajate na gradsku 
vodovodnu mrežu za dovod pitke vode, izvedba spo-
ja mora biti u skladu s normom EN 1717 uz primjenu 
mjera za zaštitu okoliša „AA”, „AB” ili „AD”. Za bilo ka-
kva pojašnjenja obratite se poduzeću za vodoopskrbu 
i/ili vodoinstalateru.

m PAŽNJA: (IEC 60335-1) Tlak vodoopskrbnog sustava 
koji napaja uređaj ne smije biti viši od 600 kPa (6 bara); 
ako je uređaj opremljen elektromagnetskim ventilom 
za dovod vode, minimalna vrijednost tlaka mora biti 
35 kPa (0,35 bara).

Korisnik je dužan osigurati ispusno okno odgovarajućih di-
menzija, kojemu se može pristupiti radi provjere i čišćenja (
7a / 7b / 7c, detalj H1).

Modeli sa sustavom spa-pak Performance Jacuzzi®: mora 
se izvršiti spajanje na odvod radi povremenog povratnog pra-
nja i eventualno pražnjenja filtra s pijeskom, kao i vodovodni i 
električni priključak između sustava spa-pak i minibazena (vidi 
odgovarajući priručnik s uputama za ugradnju).

m  PAŽNJA: Prije pripreme sustava za odvod na koji je 
spojen minibazen obratite se lokalnim tijelima za 
norme koja reguliraju zbrinjavanje otpadne vode 
koja je kemijski tretirana.

 ( 7a / 7b / 7c) Osobito u slučaju postavljanja u unutraš-
njim prostorima preporučuje se ugradnja ispusnog okna (H2) 
ispod donje plohe minibazena (koju treba probušiti).  S obzirom 
na veliku količinu vode u minibazenu, ovo je korisna predostrož-
nost za situacije slučajnog prelijevanja vode koja se prikuplja u 
unutrašnjosti same baze.

NAPOMENE: 
- Ispusno okno priključuje se na opći drenažni sustav.
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( 7a / 7b / 7c, detalj V) Pri periodičnom pražnjenju miniba-
zena potrebno je priključiti cijev na ispusni ventil; prvo uklonite 
zaštitni poklopac, potom zategnite priključak s brtvom.

OPASKA: ako želite spojiti minibazen fiksnim priključkom na ispu-
snom okno, preporučuje se da ispod postavite ventil i premostite 
tvornički postavljen ventil.

Pripreme za priključivanje na napajanje

Električni priključak minibazena ( 7a / 7b / 7c, detalj E) 
može se izvesti na sljedeće načine:

 - jednofazna linija (220 – 240 V 1~)

  -  trofazna linija koju čine dva fazna vodiča + nulti vodič (380 
– 415 V 2N~)

  -  trofazna linija koju čine tri fazna vodiča + nulti vodič (380-
415V 3N~)

Nazivni napon napajanja uređaja uvijek, u svakom sluča-
ju, iznosi 220 – 240 V.

Uređaj se može instalirati i u zemljama u kojima vrijednost 
napona od 220-240V biva isporučena od dvofaznog susta-
va; za spajanje, pročitati priručnik s uputama za instaliranje.

U svakom slučaju je pri instalaciji potrebno upotrebljavati ka-
blove odgovarajućeg presjeka (220-240 V~: min. 4 mm2 ; 380-
415 V~: min. 2,5 mm2) s odgovarajućom zaštitom i svojstvima 
koja odgovaraju najmanje tipu H 05 VV-F.

 Modeli sa sustavom spa-pak Performance: pripremite ka-
bel za spajanje na električnu mrežu pumpe sustava spa–pak s 
priključnom kutijom minibazena.

 Modeli s izmjenjivačem topline Pripremiti spajanje električ-
ne kutije minibazena s uređajima kojima se upravlja recirkula-
cijom tople vode u primarnom krugu izmjenjivača (pogledajte 
prikaz električnih dijelova, priručniku za instalaciju). U tu svrhu, u 
električnoj je kutiji predviđen terminal (220-240V/16A) na koji je 
potrebno povezati pumpu za recirkulaciju ili drugi sličan uređaj.

m  Postavite cijevi za napajanje izmjenjivača na propi-
snu udaljenost od napojnog električnog kabela.

 Modeli s dodatnim grijačem (dodatna oprema): pripremite 
odvojeni vod za napajanje (220-240 V~: min. 4 mm2); ovaj vod 
može se pripremiti u blizini glavnog (ili onog kojim se napaja mi-
nibazen, pogledajte ( 7a / 7b / 7c, dio E). Za ispravnu ugrad-
nju grijača, pogledajte odgovarajući priručnik.

 Priprema brojača ili vremenskog prekidača – funkcija „si-
lence”
Ovom se funkcijom sprječava automatsko pokretanje pumpe (ci-
klus filtracije) i/ili puhalice; što zatim može doprinijeti smanjenju 
buke u okruženju (npr. tijekom noćnih sati).
Aktivacija se odvija putem signala koji brojač ili vremenski prekidač 
šalje električnoj kutiji u kadi.

 Kada želite upotrijebiti tu funkcionalnost potrebno je pripre-
miti brojač opremljen normalno otvorenim kontaktom, koji se 
spaja na električnu kutiju pomoću kabela 2 x 0,75 mm2, tipa H-05 
VV-F. 

Pogledajte priručnik za instalaciju u vezi s prikazom električnih 
dijelova i pojedinosti glede rada.

Opaska: Presjek vodiča mora se odabrati ne samo u skladu s 
potrošnjom uređaja nego i s položajem kablova i udaljeno-
stima, odabranim zaštitnim sustavima i posebnim propisi-
ma koji su primjenjivi na fiksne električne uređaje u državi u 
kojoj se bazen postavlja.

Kako bi bio zajamčen stupanj zaštite od mlaza vode predvi-
đen propisima i kako bi se olakšalo priključivanje na naponsku 
mrežu, na razvodnoj kutiji minibazena postavljena je kabelska 
uvodnica M 25 x 1,5 mm.

Instalater se mora pridržavati navedenih preporuka, upotre-
bljavati nepropusne priključke na spojevima te jamčiti su-
kladnost s posebnim propisima koji se odnose na instalacije 
primjenjivima u državi u kojoj se minibazen postavlja.

Obavezno je poštivanje ove odredbe: bilo koji drugi postu-
pak jest zabranjen.

Sigurnost električnih priključaka

Minibazeni Jacuzzi® sigurni su uređaji, napravljeni u skladu s 
normama EN 60335-2-60, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 
55014-1, EN 55014-2 i ispitani tijekom proizvodnje kako bi se 
jamčila sigurnost korisnika.

Ugradnju treba obavljati kvalificirano osoblje osposobljeno za 
izvedbu instalacije u skladu s važećim državnim propisima.

m   Instalater je odgovoran za izbor materijala, pravilno 
izvođenje radova, provjeru instalacije na koju se pri-
ključuje uređaj, kao i za prikladnost uređaja da jamči 
sigurnu uporabu u pogledu intervencija održavanja i 
pregleda instalacije.

 Minibazeni Jacuzzi® uređaji su razreda „1”, stoga trebaju biti 
priključeni trajno, bez međuspojeva, na električnu mrežu i na 
zaštitnu instalaciju (uzemljenje).
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m   Električni sklop nekretnine treba biti opremljen di-
ferencijalnim prekidačem od 0,03 A i učinkovitim za-
štitnim krugom (zemlja).

  Provjerite radi li dobro diferencijalni prekidač pri-
tiskom probnog gumba (TEST), kojeg je potrebno 
uključiti.

m  Dijelovi koji sadrže električne komponente, osim 
uređaja za daljinsko upravljanje, moraju biti postav-
ljeni i pričvršćeni tako da ne mogu upasti u bazen. 

 
  Komponente i uređaji pod naponom ne smiju biti do-

stupni osobama koje se nalaze u vodi u minibazenu.

n    Ako naponska mreža zgrade ne može osigurati ne-
prekidno napajanje, prije postavljanja aparature, 
preporučuje se postavljanje stabilizatora napona koji 
odgovara snazi uređaja.

Za povezivanje na mrežu treba ugraditi višepolni razdvojni 
prekidač, koji će osigurati potpuno isključenje u uvjetima kate-
gorije nadnapona III; ovaj prekidač mora biti postavljen u zoni 
koja će biti u skladu sa sigurnosnim propisima za kupaonice.

Ugradnja električnih uređaja i aparata (utičnice, prekidači itd.) 
u blizini minibazena treba biti u skladu sa zakonskim propisima i 
normama države u kojoj je ugrađen minibazen.

Kako bi se osiguralo izjednačenje potencijala predviđeno po-
sebnim državnim propisima, instalater mora upotrebljavati od-
govarajući priključak (propisi EN 60335.2.60) ( 8a / 8b, detalj 
E2) označen simbolom . Konkretno, potrebno je ostvariti ekvi-
potencijalnost svih metalnih masa u blizinu minibazena, na pri-
mjer vodenih cijevi, plinskih cijevi, podnica, metalnih obruča itd.

Uređaj je opremljen rasvjetnim sustavom s LED diodama u 
skladu s propisom EN 62471.

m  PAŽNJA! Iskopčajte sklop voda za strujno napajanje 
prije provođenja bilo kakvih radova održavanja.
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